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K BOIIPOCY O BOCIIPUATUN HEXY/IOXKECTBEHHOI
ITPO3bI A.C. TYITIKNHA COBPEMEHHBIMU
AMEPUKAHCKNMMU NCCIIENOBATEJIAMMN

B cmamuve npugedennl karouegvle Qpacmenmol UHMEPELIO NAMU AMEPUKAHCKUX
uccredosameneil, Huede He nyoauxogasuiuecs pamee. Omeemsl N03604510M NO-
HAMb, Kakoe mecmo Hexydodcecmeennas nposa Ilywkuna 3anumaem 6 ux Hayu-
HbIX UHmepecax, KaK OHU OUeHUBAIom ee 3Ha4eHue 6 NYUKUHCKOM HAcAeOuu U om-
HouleHue K Heil 8 aHenosa3vluHom mupe. Taxoeo poda uccaedosanue HeobX00uMo,
nomomy umo 064acmb 0CMaAemcst He 04eHb NONYAAPHOU, MeM He MeHee Mbl MONCEM
KOHCMamuposams He0agHII0 GCHbLIUKY UHmMepeca K Hell. Aemopom cdeaanvl 00-
wue 6v61600bl 0 CMENeHU U3y4eHHOCMU HexydodcecmeenHoll nposvl [lywkuna 6
CIIIA, dunamuxe omHouenusi K 3moli meme u ee aKkmyanrbHOCMU HA Ce200HAUHULL
denb, a makxce Oauvl peKomeHoayuu 045 OaavHeliuteil pabomst. Hexomopotii
6cnaeck unmepeca, OMmMeHaguiuiics 6 nocieonee epems, NOCMeneHHo yeacaem, u
celiuac 8aj)cHo CMUMyAUpogamsb 0dibHeluee uyueHue Hexyo0xicecmeeHHoll npo3bvl
Ilywkuna, mak KaK oHa Modcem NOMOYb NO-HOBOMY 632AAHYMb HA MEOPHEeCmE0
nucamens U npuBAeUb K HeMy GHUMAHUE AH2A0A3LIYHOU ayOUmMopUull.

Karouesvie caosa: Anexcandp Cepeeesuu [lywkun, nepeodsi, nymeseas nposa,
00KYMEHMANbHAs NPO3d, KPUMU4YecKds npo3a, AMepuKkancKas cAagucmuxd.
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TOWARDS THE PERCEPTION OF A.S. PUSHKIN’S
NON-FICTIONAL PROSE BY CONTEMPORARY
AMERICAN RESEARCHERS

For this article, the author conducted and analyzed five interviews with famous
American scholars. The purpose of the research was to identify the most promising
trends and find out how the image of the Poet had been changing over the past 50
years. The author assumes that Pushkin’s non-fictional prose can reveal new
aspects of his universalism and his ability to work in different genres. The answers
given by the interviewed scholars explain the reasons why they started to explore the
field, what they think about it now and how the audience responded to their work.
This part of the Poet’s oeuvre is not yet well studied but one can see a sustained
interest in the theme. The author also briefly examines the main periods in the study
and translation of Pushkin’s non-fictional prose in the USA and outlines the major
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trends that can help to form a more adequate perception of Pushkin (by both
academic and ordinary readers) in further scholarly and translation practice.

Key words: Alexander Pushkin, translations, travel prose, documentary prose,
critical prose, American Slavistics.

Beenenue

Bonbimoit mpo6iemMoii MyIIKMHUCTUKY BCEraa sIBIsIach HEBO3MOX-
HOCTb IepeJaTh cBoeoOpasue s3bIKa MucaTeis B IepeBoIax Ha aHTIN -
CKUI SI3BIK. AIEKBaTHOMY BOCIIPUSITHIO €TO TIPOM3BEIeHMI, KaK HaM
KaXkeTcsl, TaKKe Melllajia M3JIMITHSS KOHIIEHTpAlMs Ha HEKOTOPBIX ac-
MeKTax ero TBopuyecTBa — Hampumep, noapaxareabHoctn (Greenleaf,
1994; Mudrick, 1975).

Mnest mokazath yHuBepcanusm A.C. IlymkuHa yepe3 3HAaKOMCTBO
(KayeCTBEHHBIE TTePEeBObI U aHAIU3) C €T0 HEXYI0KECTBEHHOM MPO30ii
MPEJCTABIISICTCS] TUIOAOTBOPHOM, Belb M B PYCCKOM JINTEpaTypOBe/e-
HUU BBICOKO LICHSTCS MHChMAa I03Ta, €ro KOPOTKME KPUTUUYCCKUE 3a-
METKH, a MHOTAA AaXKe 3aIlliUCHU, HOCSIINE, CKopee, ObITOBOI XapakTep.
K TtoMy ke cnocoOHOCTb Iucartesi OAMHAKOBO XOPOIIO paboTaTh B
pa3HBIX XaHpax — OJHA U3 4epT, MPUCYIINX, KaK MPaBUIO, «HALMO-
HaJIbHBIM T03TaM». XOTs YHHBepcanu3M [1yIkinHa BUIeH U B TUPUKE,
U B IpaMaTUIECKUX, U B SMMYCCKUX TTPOU3BEACHUSIX, N3YIeHUE TOKY-
MEHTaJIbHOM W KPUTUIECKOM TTPO3BI MOXET CIeIaTh KapTUHY BOCTIPHSI-
THS ele 601ee MHOTOTPaHHOI.

B cTathe TepMHMH «HEXyIOXECTBEHHas Ipo3a» yImoTpeOIsieTcsl Kak
non-fictional prose u He OTpULIACT XYIOXECTBEHHOIO KOMIIOHEHTA,
0e3yCJI0BHO MPUCYTCTBYIOIIETO BO MHOIMX (€CJIM HE BO BCEX) MPOU3BE-
JIEHUSIX, TIPUUUCIISIEMbIX K 3TOM YaCTU MYLIKUHCKOTO HACJIEeIMS.

IlepeBogoB M aHTJIOSI3BIYHBIX PAOOT, MOCBSIILIEHHBIX JOKYMEHTAJb-
HOI U Kputndeckoii mpose IlyiikunHa, He TaK MHOIO, Yero HeJIb3sl CKa-
3aTh O €ro XyJOXECTBEHHON Ipo3e U, KOHEUYHO, JIUpUKe. B 3TOM JIeTkO
MOXKHO YIOCTOBEPUTHCS, OTKPBIB ITOCIEIHIO TTONHYI0 OMOImrorpaduo
IepeBOIOB U MccieI0BaHuii TBopUecTBa [1ylIKiHA Ha AHIIMIACKOM SI3bI-
ke (Leighton, 1999). KoHneuHo, co BpeMeHM ee MyOJIMKALMU BBIIUIM 1
HOBBIE pabOTBI, HO 3TO He M3MEHWIJIO OOIIyI0 KapThHY. B mociemHue
TISITh JIET, HACKOJIbKO HaM M3BECTHO, BBIIIJIO JIMIIG Ba HOBBIX MepeBoa’
U oaHO KpyrnHoe ucciegoBaHue (Peschio, 2012), 3arparuBatoliiee Hexy-
JoXecTBeHHy0 mpo3y [lymkuHa (MoapoOHO paccMaTpuBaKOTCS €ro
M1chMa).
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TeM He MeHee TTpaKTUUYECKU BCe MPOU3BEIeHMs, BKJII0Uasi He3aKOH-
YeHHbIE, TJIaHbI, OTPHIBKU, 3aMETKU U TIP., IEpeBeCHBI, XOTs paboTa B
5TOM HalpaBJIeHUM Hayajlach [JOBOJBHO TMO3AHO — JHIIb B
60-x 1. XX B. OcBOCHUE MYIIKMHCKON HEXYIOXKXECTBEHHOM TIPO3bI 1110
B ONpeneeHHON IMOCIeN0BaTeIbHOCTU: CHavaaa MyOoJuKOBaIu Tepe-
BOJ, 3aTeM HCCJIeIOBaHMS TeKcTa (Takas 3aKOHOMEPHOCThb, KOHEUHO,
HE 3aTparvBaeT OOIMe MU OTPHIBOYHBIE CYXKIEHMSI). DTO, Ha MEPBbIi
B3IJISII, BXOIUT B TMIPOTUBOPEUYNE C TEM, UTO OOJIBITMHCTBO aHTJIOSI3bI-
HBIX YYEHBIX He paboTaeT ¢ rmepeBomamMu. Ho, BuamuMo, 6maromaps Imy-
OIMKAIMSM BO3HUKAJ MHTEPEC K TOMY WJIM MHOMY TIPOU3BEICHUIO.

BoT ocHOBHbBIE Bexu MepBbIX MEPEBOAOB HEXYIOKECTBEHHOM MPO3bI:
nucbMa’?, «[lyremectsue B Ap3pym»?, «cropus [lyraueBa»*, Kputuue-
ckure 3aMeTKI’. TakKe TepeBOIMIIN OTIOeTbHbBIC (DparMeHTHI (TTHChMa,
KPUTUYECKHE 3aMETKN)®, BKIIIOYAIN UX B aHToJOorMu’. B koHue 1990-x
n Hayajie 2000-X IT. BBIIIJIO JOCTATOYHO MHOTO HOBBIX TIEPeBOIOBS, me-
peusnaBaiich cTapble, ObUIO BBITYIIIEHO COOpaHUEe COUMHEHUIA .

DTU nmaThl BaxXHbI, TaK KaK OHMU MOIKPEIUISIIOT MepUOAM3AIIUIO.
Cyngd mo BceMm paboTaMm, KacalollMMCsI HEeXyIOXXECTBEHHOI IIPO3bl,
BpeMsI OCBOCHMSI 3TOI 00JaCTW aHIVIOS3BIYHBIMU YYEHBIMUA MOKHO
pasnenuThb Mo aecsatuwietusiM. 60-¢ It — mepuon, korna [ymKuHbIM
CTaJIM UHTEPECOBATLCSA KaK MBICTUTENIeM. Takoif BBIBOM MOJICKA3hIBACT
BBEIOOD TTPOM3BENEHUI T TIepeBOAOB (ITMChMa M KPUTHUKA) U XapaKTep
KOMMeHTapueB K HUM. B 70-e IT. yueHble aKTMBHO 3aHUMAJIUCh TTyTe-
BOI1 Mpo30i#i 1oaTa. 8§0-¢e IT. BBIIESIOTCS MO 0OJIbIIIOMY KOJUUECTBY My-
OMMKaluii, X MOXXHO Ha3BaTh PAaCLBETOM U3YYEHMST MYIIKUHCKOW He-
XY[IOKECTBEHHOM TMpo3bl. Takxke COXpaHsICSl MHTEpeC K IyTeBbIM
3aMeTKaM M BBIXOJIUJIM B CBET HOBBIC MEPEBOJbI €T0 KPUTUUYECKUX pa-
00T, ogHako ocoboe BHUMaHMe TmpuBiaekiaa «Wcropusi IlyrauyeBa».
B Hauvane 90-x . HaCTYIuUJIO 3aTUIIbE, a B IIPEAABEPUU U T10CJIE 100U-
JieitHoit gatel (1999 1) HaOMogaM0Ch OXMBJIEHUE MHTEpPEca K IO3TY,
KOTOPOE YIAeTCsl COXPAaHATh IO CUX IOp, XOTs TOCJIeaHee BpeMsa — C
TPYZIOM.

MOXHO BBIIEIUTHL OCHOBHBIC TCHACHIIMW B BOCIIPUSITUU aHTJIOS-
3BIYHBIMA YMTATEISIMM ITyIIKMHCKOM HEXyIOXXEeCTBEHHON ITpO3bl 3a
nociaeaHue 50 ner. B akagemuueckoli cpeie 3To MpUcTajJbHOE BHUMA-
HUE K TEKCTy, CBOWCTBEHHOE aMEepPUKAHCKOW JuTepaTypoBeAYeCKOi
1IKOJIe, Oyarofapsi KOTOpOMY Mbl UM€eM JI0BOJIbHO MOIPOOHbIE TOJIKO-
BaHUS CTUJIMCTUYECKUX M CTPYKTYPHBIX HIOAHCOB IMYIIKMHCKUX TEK-
cToB (cM., HarmpuMmep, Langleben, 2004).
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s amepruKaHCKUX uccaeaoBaTeieil xapakTepeH UHTepec K IMCUXo-
JIOTUYECKMM acIleKTaM, TIOMbITKA AaXKe MPU BBIICHEHUM KaKUX-TO
(opMabHBIX OOCTOSITEILCTB PYKOBOJACTBOBATLCS BHYTPEHHUMM MOTH -
BallMSIMM T103Ta, TOTNa KaK OTEUYECTBEHHOE JIMTEPATypOBEIEeHUE Clia-
BUTCS Cepbe3HOIt (pakTorpaduyeckoit 60a3oii (0 HEKOTOPBIX JHSIX XU3-
Hu IlymikrHa Mbl 3HaeM BCE UyTh JIM HE T10 MUHYTaM).

Bosbiioe pacnpocTpaHeHUEe TMOJYyYaeT KOHLEMNLMST «MacTepCcKou
Mo3Ta» — Ujes, YTO TBOPUYECTBO MUCATENSI MOXKHO MOJHOCTBIO IMOHSTD,
TOJIBKO «IIPOHUKHYB K HEMY B KaOWHET», M3YIMB €TI0 TEOPETHUECKIE
BO33peHUsI, Pa300paBIINCh, KaK OH CO3[aBajl KaX10e MPOU3BeaeHNUE,
YTO MEHSIJ B X0JIe pabOThI, YTO COMYTCTBOBAJIO €TI0 HaMMCAaHUIO (B 3TOM
TJ1aHe HeXyJT0XEeCTBEHHas! ITpo3a SIBJISIETCS] XOPOILIUM TTOACTIOPhEM).

B To Xe BpeMsi eCTb U He OYeHb OJIaronpusiTHbIe TeHAeHIIMU. OaHa
M3 HUX KacaeTcsl MyTeBoi mpo3bl. MccienoBaHus, cBsI3aHHbBIE C Heil
(30ech, KOHEYHO, peub B IepByl0 ouyepenb uaeT o «llyremecTBuu B
Ap3pym»), OY€Hb MOJUTU3UPOBAHBI, YACTO pPACCMATPUBAIOT MPOU3BE-
JIEHWEe UCKJTIOUUTEJIbHO MO/ YIJIOM MMIIepckux amobunuii Poccuu.

M3 ucropuyeckoii npo3bl 0oJbliie Bcero uspectHa «Mcropus Ilyra-
yeBar». Ee, Kak HETPYIHO 10ragaThCsl, YacTo MyOIMKYIOT Y aHATU3UPYIOT
BMecTe ¢ «KanuraHnckoi moukoii». C omHOM CTOPOHBI, 3TO XOPOIIIO, I10-
TOMY YTO CHOCOOCTBYET DPACIpPOCTPAaHEHMUIO NaHHOTO MPOU3BEACHUS.
C npyroii CTOpOHbI, IIPUIAET €My MEHee Cepbe3HbIi XxapakTep. DTO CBSI-
3aHO, KaK HaM KaXeTcsl, He CTOJIbKO C XYIOXECTBEHHOU 00pabOoTKOit
HUCTOpUYECKUX 00pa3oB B «KanmuTaHCKoil J0uYKe», CKOJIbKO C TEM, UTO
MoBecTb B cBOe BpeMs (eliie B KoHlle XIX — Havane XX B.) moyryuusia u3-
BECTHOCTb UMEHHO KaK MpOoU3BeAeHUE [IJIs1 ITMPOKUX Macc OOIIEeCTBa.

B 1ieioM MoXHO ckazatb, 4yTo 3a 50 JIeT npoaeaaH OrpOMHBIN MyTh U
HexyaoxecTBeHHass mpo3a IlylikrHa He TOJbKO TOoJyuusia OTHOCH-
TEJIbHO CaMOCTOSITEJIbHYIO U3BECTHOCTh, HO U CITIOCOOCTBOBAJIA JIyyllle-
My TOHUMMAaHHWIO HEKOTOPBIX XYJAO0XXECTBEHHBIX MPOW3BEIECHUI MOATA.
Tem He MeHee mporpecc B 3TOi 00JIaCTH OYEBUACH TOJILKO B CpaBHE-
HUU C TIPEAbIAYIINM OTPE3KOM BpeMeHU. MHorue apyrue cdepbl aH-
[JIOSI3BIYHOM MYHIKMHUCTUKM (CBSI3aHHbBIE C 00Jjiee M3BECTHBIMU IPO-
usBeneHusIMu — «EBrenuit OHernH», «Kannranckas moyka» U T. II.)
orepexalT U3yuyeHue HeXyI0KECTBEHHOM MPO3bl.

B ¢BSI3U ¢ 3TUM MHTEpPECHO Y3HaTh, KaK aBTOPbI U3BECTHBIX PadOT U
MepeBOIOB PEIIWIUCH 3aTPOHYTh MaJOM3yYeHHBI MaTepuas, 3aHuMa-
I0TCSI I OHU UM ceiyac, Kak OLEHUBAIOT CTeNeHb ero M3y4YeHHOCTU, Ka-
KO€ 3HaueHue MPUIAIOT eMy B 001IeM MaccuBe TBopuecTBa IlylikuHa u
KaKOBbI X B3IJISIAbI HA MIEPCIIEKTUBBI €0 NaTbHEHIIIero u3ydeHus ?
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MHeHud aMepUKAHCKUX UCCea0BaTeNei

C MOMOIIBIO 3JIEKTPOHHOM IMOYTHI MBI OIPOCUJIHN TISITEPBIX M3BECT-
HBIX aMEepPUKAaHCKMX MCCleaoBaTelNieli, YbM paboTHl TaK WM MHaJYe 3a-
TparuBaloOT JOKYMEHTAIbHYI0 M KpUTHUYECKYIO TIpo3y [lymkmnHa — HO ¢
pa3HBbIX CTOpOH. MHTEPBBIO OBLUIM JIFOOE3HO MMM IIPEACTABICHBI CIie-
LIMAJIbHO JUISl 3TOW CTaThbU WM HUTIE paHee He MyOJuKoBaiuch. B kpyr
OITPOIIICHHBIX BOIILIH:

1) DHTOoHM OJKOTT — npodeccop MUUUTaHCKOTO TrOCy1apCTBEHHO-
ro yHuBepcuteta (Michigan State University), aBTop He00JIbI110i1 pabo-
Tl 0 «IlyremiecTBUM B Ap3pyM», colepxkallleii MHTepeCHBbI aHalu3
CTUJIMCTUYECKUX 0COOeHHOCTel MylKuHcKoro Tekcera (Olcott, 1974).

2) buprurra MHremancoH — npodeccop yHuBepcuTeTa mTata Ba-
mHIToH (Washington State University), aBTop IepeBoia (HacCKOJIbKO
HaM M3BECTHO, eAMHCTBeHHOro A0 1998 1) «IlyremectBusi B Ap3pym»
Ha aHIJIMKACKUIA s13bIK'Y U psiga paboT, MOCBSILEHHBIX 3TOMY IIPOM3BE-
nenuto (Ingemanson, 1983a, 1983b).

3) Yunesam M. Tonn IIT — npodeccop lapBapackoro yHuBepcuTeTa
(Harvard University), aBTOp KHUTH, TTOCBSIIIIEHHO KaHPY IPYKECKOIO
nucbma B Bek [lyikrHa (1 B 0COOEHHOCTU MUCbMaM caMoro AJieKcaH-
npa Cepreesuya) (Todd, 1999), a Takke paboT 0 B3aMMOOTHOIIECHUSIX
JIATEpaTypHl 1 00I1ecTBa B MyIIKMHCKoe BpeMs (Todd, 1978, 1986).

4) Xapma Pam — npodeccop KanupopHuiickoro yHuBepcureTa B
bepxiu (University of California, Berkeley), aBrop padot o ITymikuHe
u KaBkaze (Ram, 2005), 00 oTpaxeHun uMnepckux amoumii Poccun
B autepatype (Ram, 2003).

5) Credanu Canmnep — npodeccop TapBapiackoro yHuBepcuTeTa
(Harvard University), aBrop padotsl o Bocnpusatuu Ilymxkuna B Poc-
cuu u 3a pyoexxoM (Sandler, 2004).

KaxxmomMy M3 maBaBIIMX MHTEPBBIO OBIIM TPEIJIOKEHBI Pa3HbIe BO-
MIPOCHI — B 3aBUCUMOCTH OT c(pephbl MX HAyYHBIX MHTEPECOB M KOMIIE-
TeHuMu. OJHAaKO BCe OHU TaK WM MHauYe Kacajluch TOro, Kak ompalim-
BaeMblii MpUIIET K CBOe Teme, KaK OH OLEHUBAEeT €¢ 3HAUYMMOCTb,
3aHMMAaeTCsl JIU €10 ceiyac, BUAUT JIU UHTEpeC K JTOKYMEHTAJbHON U
KpuTHuueckoii mpose IlylikuHa y pasHbIX aylIUTOPUIA, CUUTACT JIU TEMY
AKTYaJIbHOM, @ MOMEHT — TOAXOASLIMM JUISI IPUBJICYEHUS] BHUMAHMUS
K Heli, KaK OLIEHUBAeT UMEIOIIMECS TTePEBOIbl U UCCAEN0BaHMUS, BUIUT
JIA TIOTEHILIMAJ Y TeMbI, CUUTAET JIU €€ CITIOCOOHOI MoKa3aTh reHuab-
HocTh [lylKMHa aHIIOA3BIYHON aymMTOPUHU, KaK paccMaTpUBaeT IH-
HAMUKY OTHOIIEHMS K ITyIIKWMHCKOM HEXYIOXKeCTBEHHOM TTpo3e?
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[TepBbIM OBLI 3a/1aH BOMPOC: KAKOE MECTO MCCIeA0BaTe N AAl0T He-
XyJIOKECTBEHHOM Mpo3e B 0011ieM MaccuBe TBopuecTBa [lyiikuHa?

Muenue Y.M. Toaaa I11 BriosHe onpeaeneHHo: «f cuntaro ux (mpo-
M3BEACHUS TOKYMEHTAJIbHONH U KPUTUYECKOU Mpo3bl. — K.A.) ouyeHb
BaXkKHOi1 cTOpoHO¥ ero Hacienud. <...> boiee Toro, s cunrato ITymku-
Ha HauboJjiee TMPOHMLATEIbHBIM aHAJIUTUKOM JIMTEPATYPHBIX YCTaHO-
BOK €r0 BpEMEHU».

C. Cannnep oT3bIBaeTcsl 00 yHUBEpCcaIbHOCTU Hacnenus IlymkuHa
U MECTe HEeXYJ0XEeCTBEHHOM TMpo3bl B HeEM Tak: «OHa U3 MPUYUH, 110
KOTOPOU OH MMeEET 4YecTb 3aHMMaTh MECTO PYCCKOTO HallMOHAJbHOTO
1Mo3Ta, B TOM, YTO OH OJiecTslle nmucaj B J100i hopMe U 11 MHOTUX
¢opm ycraHoBWII (pyHIIAMEHT, Ha KOTOPOM cTpouiu Apyrue. S pacue-
HUBAlO €ro JOKYMEHTAJIbHYIO U KPUTUYECKYIO MPO3y KaK MPOKJIaabiBa-
Ioll1Me JOPOTY M YPe3BbIUaiiHO BaXKHbIE HE TOJBKO B €ro BpeMsl, HO U
JUISL TMCaTesIei MOCIEAYIOIINX MOKOJEHUM».

Cyns mo BceMy, MHOTME U3 UccieaoBaTesiell MPUIILIA K U3YYeHUIO
HEXYI0XeCTBEHHON Mpo3bl [lyliknHa, Oyaydud B MOMCKaX HEOCBOEH-
HoIt objactu (Hampumep, D. OJIKOTT — MHOTOMY UTO «3TO IIPOU3BE-
JIeHre ObLIO HE OYEHb XOPOIO M3Y4YeHO») WM JaXe PYKOBOICTBYSICh
COBETaMM Hay4YHBIX KOHCYJBTaHTOB (Hampumep, b. MHremaHcoH, ko-
Topoit «IlyremrecTBre B Ap3pyM» B KauecTBE TEMbI JIJisI IMCCEPTALINU
MpeIOKUI OIUH U3 ee pykoBoauTeneit, npodeccop Knapenc bpayh),
a He UCMBIThIBAas MI3HAYAJIbHO OCOOCHHBIN MHTEpEC WU JTIOOOBb UMEH -
HO K 3TOM 4YacTW MYLIKWHCKOro Hacieaus. JJoBoJbHO 3aKOHOMEpHA B
9TUX CJIydyasix U JajibHel1asi CMeHa HaydHbIX UHTePECOB.

[TpumeyaTenbHO, UuTo MHIreMaHCOH YIOMUHAET ObICTPBII OTKJIUK U
CepbEe3HbI MHTEpec cO CTOpOHbI uznatens: «Korma g oco3Hana, 4yTo
HeT HU ogHoro repeBona “IlyremiecTBust” Ha aHTJIMMCKUA, CBsI3aach
C M3/1aTesieM, KOTOPbIi He3aMeIJIUTEbHO BbIPa3uJl TOTOBHOCTD €T0 My-
O0a1MKoBaTh». 3HAYUT, IOTPEOHOCTH B 3TOMl paboTe AEUCTBUTEIBLHO
OblIa ¥ MPOM3BEAEHUS HEXYI0XKECTBEHHO MPO3bl OCTABAIUCH «O€JIbl-
MM TMISITHAMUW» JUISI aMEePUKAHCKOM MyOJUKU, HO HE TTIOTOMY, UTO UX IO-
TEeHLMaJI 3apaHee OLeHUBaJICS HU3KO.

V Topna curyauust HeMHoro orjandaercs. [Tomumo yxke 0603HaUYeH-
HOl HaAMM MPUYUHBI, K U3ydeHUo nuceM [lymikuHa ero mpuses 00-
IIMIA MHTEepeC K eBPOMNeiCcKOMY 3MUCTOISIPHOMY Hacjaenuwo: «5 mpu-
e K TOMY, YTOObl MUcaTh O MYIIKUHCKMX TMHUCbMax, HE CIy4yaiiHo.
S uckan Temy Ul UICCIENOBaHUS K TOTOJIEBCKOMY CEMUHApPY U TOHS,
YTO HUKTO HE Mucas 0 mucbMax [orossi, moaToMy 51 MOATOTOBUJI O HUX
JIOKJ1all, a 3aTeM Y CTaTbhlo. A Bceraa noJiyyana ya0BOJIbCTBUE OT YTEHUS
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(paHIy3CKMX M aHMIMHACKUX THceM Kak amoxu [IpocBelieHusi, Tak u
pOMaHTHM3Ma, 1 MHE HPaBUJIOCh YUTATh U IMHUCATh O TAKUX U3BECTHBIX
JIMTEpaTypHbIX OOIIECTBaX, KaK CKpUOJIepuaHilbl B AHIJIMM U TaMIIb
Bo @paHiuu. [ToaToMy s pelna HamucaThb O JPYKECKOM IMUCbME B
“Ap3aMace” Kak o JIMTepaTypHOM KaHpe (Mosl JOKTOpCKas Juccepra-
1I1s1) U pa3BUJI TeMY B CBOeil nmepBoil KHure. KHura mno3gHee Obuia me-
peBelieHa Ha pyCCKMIA».

C aTUM CBSI3aHO MHTEpecHOe HaOmoaeHue o 0am3octu [lymkuHa K
ob1eeBporieiickoit Kyaprype. Toan numeT: «[TylKrHCKas HeXy10XecT-
BEHHasl TTpo3a OYEeHb XOPOIIO TEPEBOIUTCS HAa aHTIIMHACKUI HE TOJbKO
M3-3a CBOEH SICHOCTU, HO M TIOTOMY, UTO OHA SIBJISIETCSI YaCThlO OOIIEeB-
porelickoii KyJabTypbl [lpocBelieHusi, — (paHily3ckasi, aHIJIMACKasl 1
pycckasi mpo3a 3TOro nepuojia B OCHOBHOM Xopolo TepeBoastcs. Ho u
XyJIoXecTBeHHas mpo3a [lyliKkuHa Takke mepeBOIUTCS XOpolio». Bax-
HO OTMETUTD, YTO OH, IOMUMO $SI3bIKOBOI OJIM30CTU, HA KOTOPYIO YKa3bl-
BalOT MHOTHE HUCCIIE0BATENN, 0COD0 OTMEYAET U OJM30CTh KYJIBTYPHYIO,
a 9TO OJTHO U3 YCJIOBUM aZIeKBATHOTO BOCTIPUSITUS TEKCTA.

HekoTopble 13 onpolIeHHBIX UCCIeNoBaTeNIeil yKe He 3aHUMAaloTCs
MYLIKMHCKON HEXYT0XECTBEHHOM MPO30ii, HO €€ U3ydyeHUue, Oe3yCI0B-
HO, O0Ka3aJIo Ha HUX Bo3aeiicTBue (Hampumep, MHreMaHCcOH roBOpUT O
TOM, UTO pabota Haj «IlyreiecTBueM B Ap3pyM» 3HaUUTEJbHO TTOBIU-
siJla Ha pa3BUTUE €€ HayYHOro MHTepeca K MyTEBOM Mpo3e U «...[Mcare-
JISIM, Ubsl IUTepaTypHasi paboTa nMesia T0KyMeHTaIbHbII XapaKTep Uin
JIPYTyto MpodeccuoHaabHYO Ledb (MOMUMO “YHUCTON” TUTEpaTyphl)».

X. Pam cumtaer temy Ilymkuna n KaBkaza BaXHOUW W TTpOA0JIKAET
pabotaTh Han Heii: «[lymkuHckas TpaktoBka KaBkaza — 3To mepBast
3HAYUTeNbHAsl TpakTOBKa Kmnepuu, MpeojoJieBlliasi OrpaHUYEHUs
onbl XVIII B. OHa yctaHOBUJIA paMKM (3THOrpaduyeckue, Tornorpadu-
YECKHE U TICUXOJIOTMYECKHUE) IS TOCJIENYIOIIMX TpakToBOK MMnepuu,
Jlaxe 10 CeTOAHAIIHMUX JHel. S 10 cux mop HaxoxXy 3TOT BOIIPOC 3Ha-
yuMbIM. Celiuac 1 3aBepialo paboOTy Haj KHUIOH O PYyCCKO-TPY3UH-
CKMX OTHONIEHMSIX, B KOTOpoii [IyllIKMH UrpaetT MajeHbKyl0, HO BaX-
HYIO POJIb».

BaxxHo nonsTh, cuutatot jiu yueHole B CIIIA a1y obsacth goctaTou-
HO WuccienoBaHHOW. OJKOTT muiueT: «f BCIOMMHA, YTO BCIIOMOTa-
TeJIbHOU JUTEepaTypbl ObLIO HE OYEHb MHOTO, MMO3TOMY JIOIYCKaK, YTO
MOXHO TOBOPUTb O HEOOXOAMMOCTH AajbHeiIero nzydyeHus». CaHi-
Jiep, HalpOTUB, CUUTAET, YTO B aKaAeMUUECKOM cpelie «...M0 3TUM TeK-
CTaM MHOTO 3HAYMTEJIbHBIX, MTPEKPACHO CIEJAHHBIX MCCIIEIOBAHUMN».
K coxanenuio, ONKOTT 3aMeyaer, uTo ceituac (1o cpaBHEHMIO C BpeMe-
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HEeM HaIlMcaHusl ero paboThl) MHTEPEC K CIaBUCTUKE U PYCCKOMY SI3bI-
Ky B yHuBepcutetax CIIA craj.

Tonp cornaiaercst, 4YTo BOCIIPUSITUE BO MHOTOM 3aBUCHUT OT ayIMTO-
pUM — IIMPOKON WM aKaaeMudyecKoi. «YuTaTenu, ckopee puHaziie-
XKallle K akageMUyeckKoi cpene, oco0eHHO B cdepe T'yMaHUTapHBIX
HayK, B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB XOTs ObI CIBIIIAIN O €T0 MMChbMax, KpU-
TUYECKOI M UCTOPUIECKOM MPO3e, TTOCKOJBbKY OHM YacTO YITOMUHAIOT-
¢ B HalIMX Ouorpadusx U KpUTUISCKUX UccaenoBaHusIxX [lymkuHay.
Cpenu MIPOKOI ayTUTOPUHM OH BUIWT MHTEPEC JINIIThL K Hanboree mo-
TTYJIIPHBIM TIPOU3BEACHUSIM XYIOKeCTBEHHOM mpo3sl [TymkuHa: «Cpe-
1 <...> HalIMX “OOBIYHBIX ynMTaTeneil” <...> Majo KTO MMEET Mpemd-
CTaBJICHUE O HEeXyIOoXeCTBeHHOI JmTepatype IlymkmHa. Xopoiio
3HAIOT ero rnosecTh “IlukoBas mama”, uHorna “IloBectu benkuna” n
“KanuTaHcKyo 104Ky’ ».

B 3TOM KOHTEKCTE MpuMeuaTesbHa peaklusl ayTuTOpUu Ha paboTy
NuremancoH: «ITocie Toro, Kak nepeBoJ ObLT ONMyOJIMKOBaH, €ro cTa-
JIU UCIIOb30BaTh B YHUBEPCUTETCKUX Kypcax O Pa3jIMUHBIX acreKTax
PYCCKOI KyJABTYpHI, TUTEPaTyphl U UCTOPUU. HeckoslbKo pelieH3uit, a
TakXe JIMIHBbIe TTHChMa OT MpodeccopoB, MCMoab30BaBIImX «ITyTrere-
CTBUE B Ap3pyM» B CBOUX ITpOTpaMMax, oKasajid, YTO UCTOPUSI, U3JI0-
keHHas [lymkuHBIM, ObIIa TTOmAepskaHa MOMMMU KOMMEHTapUsSIMU U
(bakTUIECKUMU pa3bsICHEHUSIMU».

B 0o61ieM 1 1iesioM, 1 3T0 0XXUAAEMO, OTBETHI ONMPOILIEHHBIX YUEHbIX
MOATBEPXKAAIOT MPEANOJOXKEHUE O TOM, UYTO ILIMPOKasl ayauToOpusl B
CIHIA He 3HaeT HexynoxecTBeHHOI Mpo3bl [TymkuHa. OqHaKo MHTe-
pecHo, uTo, HampumMep, OJKOTT HE CUYMTAET, YTO CTeIIeHb OCBEIOMJICH-
HOCTU HUXE, YeM CTereHb OCBEIOMJIEHHOCTU O ero Jiupuke: «Onpene-
JICHHO, «HEXYJO0XeCTBeHHbII» [lylIKMH He OYeHb XOPOIIO 3HAKOM
aMepurKaHIlaM, HO 5 Iymalo, 4TO B ellle OOJbIIeH cTelneHu mpaBaa To,
4TO MoaTHYeCcKUit [TyIIKUH MM TakKe He 3HAKOM».

O MHeHusIX B akagemMudeckoit cpene Tonn nuieT: «B obiiem u 1ie-
JIOM ST He HaXO0XXy 3TU acCIIeKThI eTo JUTePaTypHOU AeSITeIbHOCTH HEO-
OIlCHEHHBIMA HU aMePUKAHCKUMM, HM COBETCKUMM/PYCCKUMHU ITyIII-
KUHUCTAMU.

Bot uto oH aymMaer 06 umMerouxcst nepeBonax: «Hekoropelie u3 Ha-
LIKUX TIEPEBOAOB, HECOMHEHHO, XOPOIILU U MOJE3HbI: IepeBO MYIIKUH-
ckux tmmcem lLlloy', mepesom “Mcrtopum IlyraueBa” JleGpereHn'?,
“Iymkun o muteparype” TatbsHbl Bonbd!* n mepeBon “IlyTternecTBus
B Ap3pym” bupruttel MHreMmancon”'4».
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Ha Bompoc, KakoB MOTEHIMAA JTOKYMEHTaJIbHOM U KPUTUYECKOM
npo3sl [lylkuHa Ayist JIydiero BOCIpUsITUSI M03Ta aHIJIOS3BIYHOM ay-
nutopueit MHremaHcoH otBeuaet: «Kak Bbl moHuMaerte, reHuii [yii-
KMHA HE OYEHb XOPOIIIO MPOSBISIETCS B aHTJIUHACKUX ITePeBOax ero mo-
93UM, HO Ja, B €ro KpUTUYECKON M JOKyMEHTaJIbHOI (a TakXke B
XYI0XKECTBEHHOI) MPO3¢ aHIJIMACKUM SI3bIK MOXKET YXBAaTUTh €ro IJIy-
OMHY, OCTPOYMME M SI3bIKOBbIE HIOQHCHI JOBOJIBHO agekBaTHO. M He
TOJIBKO €r0 $I3bIK, HO M €TI0 UIEH, JOTaIKK TOXE XOPOIIIO MOHITHHI OJ1a-
romapsi €ro HeBepOSITHOMY TaJIaHTY BhIpaxkaTh MX SICHO M IpsSMO (a He
OaHaJIbHBIMU WJIM UCKYCCTBEHHBIMM (hpaszamMu U odOpaszamu). B (xopo-
IIK1X) TIepeBoAax Ha aHIVIMUCKUI ero TOKYMEHTaJIbHOM U APYIroil Ipo-
3bl (BKJIIOYAsl TMCbMa) aBTOP BOCIIPUHUMAETCS TakK, OyATO Obl MUIIET
cerofHs». IlocnenHsisi ocoOOEHHOCTh, KaK HaM KaXXeTCsI, MOXET UMEThb
0COOEHHBIN CMBICI, KOTJa Mbl TOBOPUM O BocTpusiTuM [lylikuHa 1mm-
POKO#1, HE OYEHb ITOATOTOBJIECHHOM ayaAUTOpPUEN, U MPU NPaBUJILHOMU
rnojiaye MorJja Obl IIOMOYb B HEJIETKOH 3a/1a4ye OTKPBITUS TajJlaHTa Muca-
TeJsl.

MHremaHcoH yTBep:KIaeT, 4YTO, XOTSI OCBEIOMJICHHOCTh 00 UCTOPU-
yeckKoM (bOoHE M MOJMTUYECKUX paMKaxX MYIIKUHCKUX ITPOU3BEICHUN
HeoOXomuMma, «ero peub, JaxkKe MepeBeleHHasl Ha aHTJIMHACKUI, MOXET
MIPSIMO TOHOCUTH MBICIIM 3aMHTEPECOBAHHOMY UMTATENII0, KOTOPBI He
MMOHUMAET PYCCKOIO».

Ewme onHo moacriopbe B BOCHPUSITUM MYIIKWUHCKOW TPO3bl —
SICHOCTB cjiora, oTMeueHHas b. MHremaHcoH, cmocooHocTh [lymkuHa
YETKO U B TO Xe BpeMsl SIPKO BbIpakaTh CBOU MBIC/IU U Uaeu. B Hexymo-
>KECTBEHHOI TIpo3e, MoXadyil, 3Ta OCOOEHHOCTbh HAaXOAUT Haubojee
OTYETJIMBOE BbIpaxkeHUE.

KoneuHo, Bonpoc o OJM30CTH IMyLIKWMHCKOIO CJ0ra aHIJIMACKOMY
SI3BIKY CKOpee JIeKUT B 00JIacTU JIMHIBUCTUKM (Hampumep, X. Pam
CKJIOHEH COIJIaCUThCS C TaKUM yTBepxKaeHueM, a D. OJIKOTT He yBEpeH
Ha 3TOT cyeT). B ;moboM ciaydae <«IylIKMHCKAsI Tpo3a YAUBUTEIBHO
JIETKO YMTAETCsI, OHA ropasmo 0oJjiee MpocTasi U IMHAMMUYHAS, YeM €ro
nmoa3us» (cuuraer D. Onkorr). X. Pam gmomonnseT: «IlymkmHcKas
IIpo3a He CJIOXHAs, €€ YTOHYEHHOCTb He JIMHTBUCTUYECKasl, HO CKOpee
UHTEPTEKCTyaTbHasi».

Yto enre cnocoOHO U3MEHUTh CUTYALIMIO C HemooleHKo! [lymkun-
Ha? OTYacTu 3TO U caMo cMelleHue (PoKyca COBpEeMEHHOIO YUTaTe s B
CTOPOHY JAOKYMEHTAJIbHOI JUTepaTypbl. DT0o moaTrBepxaaeT u CaHu-
JIep: «...B KaKOM-TO Mepe CUTyallus] MEHSIETCS, KaK Mbl MOXEM BHUIIETb,
HaIpuMep, UCXosl U3 Toro, uto HoGeneBcKyio MpeMuIo 1o JIuTeparype
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B MpolioM roay noiyuyuia CeemiaHa AnekcueBud. OcoOeHHO B Halll
HBIHEIIHUI BeK, KOTOPbI TparuueckKu U BEPHO OLICHUBAETCSl KaK MO-
MEHT “TIOCT-TIpaBAbl”’, MbI, BO3MOXHO, CO3pEJM ISl TMEePEeOLCHKU
WMEHHO 3TUX XaHPOB».

Cuyuraer nmu CaHmiep, 4TO packphbITHE 3TOTO acleKTa TBOpPUYECTBa
ITymkruHa MOXET MOBJIUSATH HA €r0 BOCIPUSITUE, TTOKA3aTh MYIIKUHCKUIA
TeHUI aHIJIOSI3bIYHOM aynuTopuu? «Mmes reHus cBsizaHa ¢ pOMaHTUYeE-
CKMM TIEpHUOA0M, KOraa BooOpaxkeHne ObLIO KITIOUEBOI YaCThIO 3CTETH-
yeckoro cyxaeHus. Ho noboii cunbHblii nepeBon IlyiiikuHa, BKItovas
MepeBoJIbl €r0 KPUTUUYECKOUM Mpo3bl, Oy/leT crocoOeH MoKa3aTh YuTare-
JisiM ero MactepcTBo. M 310 OyeT oueHb XOpOILOo».

3akinouenue

OmnpolleHHbIE HAMU YYE€HbIE ITOATBEPKIAIOT: 1) Maaylo OCBEIOM-
JICHHOCTb LIMPOKOU ayIUTOPUU O HEXydOXeCTBeHHOU mpo3e [Tyiiku-
Ha; 2) HalInM4ue XOPOIIMX MCCIEeIOBAaHMU W IIepeBOAOB; 3) BaXKHOCTb
3HaKOMCTBA C 9TOU YacThlo Hacleaus nucaresis; 4) MpoCcTOTY BOCITPHUSI -
TUSI €ro TMpo3bl. Bce 3Tu BbIBOABI BIOMHE OXujaaeMbl. BMecte ¢ Tem
MOXHO BBIIEJIUTh U HECKOJIbKO WHTEPECHBIX HaOJIOJeHUI, KOTOpbIe
MOTYT TOMOYb U3MEHUTH CUTYallUIO C BOCIIPUSITHEM HEXYIO0KECTBEH-
Hoi1 npo3bl [lylKuHa 1 ero TBopuyecTBa BooOIIIe: 1) MosIBICHUE UHTe-
peca K JOKYMEHTaJbHOIW JIUTepaType B COBPEMEHHOM OOIIECTBE;
2) cTUIMCTUYEeCKas U uaeliHasl OJM30CTbh COUMHEHMSIM aHTJIUMNUCKUX U
(¢ paHIy3CKUX IIPOCBETUTEIICH; 3) «MHTePTEeKCTyalbHasl yTOHYEHHOCTb»
MYIKWHCKON MPO3bI MPU MPSIMOJIMHEHHOCTU, ICHOCTU U TMHAMUYHO-
ctu ciora; 4) cnocobHocts IlymikmHa padorath B pa3HbIX (opmax,
MMOJYEPKUBAOIIAS YHUBEPCATN3M «HALIMOHAIBHOTO TTO2Ta».

MHorue 13 ymoMsiHyThIX padOT — pe3yJibTaT Cropaanuiyeckoro, a He
MOCTOSIHHOTO MHTepeca (KcciieoBaTeIsIM JaBaJIu COBEThI HayYHbIE PY-
KOBOAUTEIN, OHU HaxXOAWJIMCh B TIOMCKE HEU3yYyeHHOW o00JiacTu
U T. 1.), K TOMY e Ha BCIJIeCKM BHUMaHUS K [IylIKUHY OYeHb BIUSIOT
BHEIIHUE CTUMYJIbl (TaKue, KakK MaMsITHbIe 1aThl, MTOArOTOBKA CIEL-
aJIbHBIX U3JAHUI 110 KAKOMY-JIM0O0 MOBOIY WU OTAEIbHOMI Teme).
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